
Mermera Şîn 

 

Şam 

Derî mirinê, mirin ji her tiştî diherikî; tenê mirin spîsax bû. 

Wekî dayikeke dilnaz, Şer -bi şev- xwe di nav tilîkên wê re vedidizî... da ji xewa me ya 

aram dilnîya bibe. Wekî ku balgehên ji perîkan bin, şer serên me li ser kîsikên qûmê 

rast dikirin. Ji bo serma keysa xwe li me neyîne, laşên me bi kavilan dinixumandin û ji 

bo ku tenêtî xwe li hestên me nepêçe; şerî em di gorên komî de dicivandin. 

Çaxa cîhan fena goristanekê bêdeng dibû, bombeyan "hard dîsk"a bîrewerîya bajêr 

tarûmar dikir û xanî ji nû ve format dikirin. Kolanên tijî term hino hino bûbûn sazîyeke 

giştî ya berhînana zibilê organîk. 

Lê Sûrî, ew welatê me yê bextreş, ê ku me ew li pey xwe hêla; warê me ji erdnîgarîyê 

derçû û derbasî mêjûyê bû. 

 

Jêrnîşeya 1ê: 

Divê tiştê ku li vê gerestêrka şîn diqewime, di nava vê gerestêrkê de bimîne. 

-    -    -  

 

Gihaştina Bajarê Negihîştinê 

Endamê hêza ewlekarîya firokexaneyê li çenteyê min ê ji çermê mirovan çêkirî dinêre; 

tirs wekî her du çavên te yên xweş li bîra min in diçirûsin. Hûrgilîyên ku bi hevîrê 

xemgînîyê bûne bîranîn, fena barekî kokaînê di bêrîkeke razber a çente de veşartî ne. 

Wekî çawa di wêneyê "mermera şîn" ê sala 1972’yan de dîyar bû; cîhan sêveke sor e. 

Di demeka ku bîrewerîya min tekane delîlê komkujîyê bû de, roja me wekî kelehan li 

ber Romîyan diket û dengê te yê ji peykan hatî tekane tişt bû ku di algorîtmayekê de 

nebû îhtimal. 

Di algorîtmayekê de tenê îhtimalek. Erd nola xaleke kevaleke Georges Seurat belî dibe 

û endamê hêza ewlekarîyê mîna hespekî têkçûyî dihizire çaxa navê cihê jidayikbûnê bi 

miremir dibêje: Şam. Lê ez, dihizirim çawa îhtimalan em ber bi hevdîtina li ser rûyê vê 

gerestêrkê ve ajotin. Nexwe te hizir kir ku ev rasthatinî ye lê, çimkî -wekî tu dibêjî- 

Xweda nîn e. Lê min hizir kir ku -wekî ku ayeta 30’yî ya Sûreta Însên dibêje- vîna 

Xweda ye. 

Bi îhtimalan mijûl dibim. Çawa pêdivîya zilamekî bi jinekê heye da ku baş jîr û çakzan 

bibe û bikare rêya bitenê bibijêre yan serwext bibe wekî her tiştê ku diteyise zêr e. An 

jî da ku gêreyê di şikilê malbateka dûrî bombebarandinê de ji nû ve saz bike. An jî da 

ku ji hizira ku hestên wî yên tirsê nîn in bitirse. 

Bi îhtimalan xerîk dibim. Çawa jineka ku li vê zivistana sîstematîk a ku dikare her 

xemgînîyeke sade veguherîne nexweşîya melankolîyê teqinîye, dikare wekî zevîyekî 

genim ê li Rojhilata Navîn bikene. Çawa jineke ku şahidîya vê hemû wêranîyê kiriye, 

dikare di nava vê taristana bakurê bakurî de germayîyê bide. 



Çawa jinek dikare fenanî dagirkerîyê eşkere, mîna Sûrîya xembar û wekî xwezîyan 

bedew be. 

 

Jêrnîşeya 1ê: 

Li ser rêya ber bi bajêr ve du xaçerêk hebûn: Yek ji ya din dilkêştir bû, firehtir û 

bidarûbertir bû, tew ewletir xuya dikir lê digiha gur. A din veder, tarî û bitenê bû lê 

digiha Şamê. 

   

Jêrnîşeya 2’yan: 

Berî ku bibe xwarina gur, Şam dişibîya evînê û em ew çend bîyan bûn ku me hestek 

girtibû mîna hestê ewlebûnê yê girtîyên ku têra xwe di zindanan de mane û êdî bengîyê 

xwezindankirinê ne. Wekî çawa hemû xelkê cîhanê dizane ku tekane welatê Îtalî yê ku 

bi zimanê Spanyolî diaxêve Arjantîn e, ku jixwe ev rastîyeke zanistî ye, her kes dizane 

ku tekane bajarê mirî yê ku zindîyan hembêz dike Şam e, ku jixwe ev jî rastîyeke wêjeyî 

ye. 

 

Jêrnîşeya 3’yan: 

Bengîtîya zindanê, wekî ku Yasîn El-Hac Salih dibêje ew e ku zindanî di zindanê de 

niştecih bibe û êdî xwe fêrî jîyana li zindanê dike: wekî ku li mala xwe be xwe 

radimedîne û dem dibe hevrêyê wî. Êdî peywira sereke ya zindanê betal dibe û sal dibin 

fenanî qonaxeka organîk a jîyana merivê zindanî. 

-    -    -  

 

Berlîn 

Sala kuştina mezhebî û nasnameyî, ez ji jineke kordunde ketim. Dayika min qutîyeka 

şîrê hişkkirî yê UNESCOyê ye û zimanê min ê Erebî têr-elektron e. Ez li jêr bandora 

hişbiran bi hêminî radizim û xelk heta destê sibehê li meyxaneyên vî bajarî diteriqin. 

Dibe ku ev bajar bibe komkujîyek an goreke komî ya postmodern; leşkergeheke 

hunermendên nifşê Millennialsê ye. Ev bajar dimîne rûyê min ê di pasporta sexte de; 

dimîne dilê min ê ku dikare careke din ji te hez bike û wekî pitikekî di hembêza te de 

binive... dilê min ê dikare... 

Ev bajar wekî têleke şidîyayî ye. Ma bajarekî wekî têleka şidîyayî çawa dikare azadîya 

Kurdan a li çîyê bide me? 

Ev bajar carekê ji aştîyê û du caran ji şerî rizgar bû. Vî bajarî em fêr kirin wekî em çawa 

welêt ji zilamên ku welêt diparêzin biparêzin. Pê re Şam hat bîra me... û her ku Şam li 

bîra me tê, wêranî tê bîra me û her ku wêranî li bîra me tê, Berlîn tê bîra me. 

 

Jêrnîşeya 1ê: 



Adara 2067’an, Deutsche Bahnê rêya xwe ya hesinî ya nû ya Berlîn-Şamê bi lezgînîya 

/250/ kîlometrî di saetekê de da destpêkirin. Trên dê trênên şevînî yên adetî derbas bike 

û /3700/ kîlometrî di pazdeh saetan de bibire. Saet di pêncê êvarê de ji Berlînê derdikeve 

û saet di heft û nîvê sibehê de digihîje Şamê. 

 

Jêrnîşeya 2’yan: 

Di trêneke şevînê ya tijî ya Berlîn-Şamê de, koçber dê dîsa koç bikin, mirî dê careka 

din bimirin û gulistana ku niha nêçîra gulê dike, dê heta wê kêlîyê nêçîra gulê bike. 

 

Jêrnîşeya 3’yan: 

- Çima xelk ji Berlînê hez dikin? 

- Ji ber ku wan Şam bi çavên serê xwe nedîtiye. 

-    -    -  

 

PTSD 

Li wir binêre lê, tu wê dehla avahîyên têkilhev dibînî? Navê wê bajar e. Belam dehla 

laşên ku li wir têkilî hev dibin, şahîyeke dansê yan jî dibe ku goreke komî be. 

Jê biwêdetir binêre, bi wan şerên ku hê neqewimîne biponije; bi wan bombeyên ku hê 

nabarîyane; bi wan termên ku hê di bin kavilan de ji hev neketine; bi zarokên ku dê 

mezin bibin û ji wan werê ku jîyan xweş e; xerîkî wan welatên bextewer ên ewle bibe. 

Tu dibêjî ku tu ji şerî filitîyî! Na delala min, tu kes ji şerî nafilite. Kurt û kurmancî, ez 

nemirim, sax mam. 

Sax mam, belam xanî, kolana xênî, tax, bajar û welat mirin. Çivîk, dara lîmonê, kitika 

kolanê û kûçikê cînaran mirin. Baxçeyê cînara me, cînara me, çayxaneya li qorzîkê, 

mizgevta taxê, dibistana seretayî, mamosta, war û xelk mirin. Her tişt mir, tenê dengê 

mamostayê min ê seretayî di hişê min de olan dida: "Ger tu dereng mayî, rojê li xwe 

nebe ava!" Lê piştî salên dûrûdirêj ez serwext bûm ku pirî caran a baş ew e ku roj li me 

biçe ava. 

 

Jêrnîşeya 1’ê: 

Ev dinya hino hino hildiweşe, lê wekî ku tişt neqewimîbe, tu bi aramî dinivî. Bajarên 

ku em ji reva xwe ya ji wan revîyane, fena sobeyekê bîrewerîya me ya wekî daran hişk 

dişewitîne. Lê, heger min niha laşê te bi destên xwe nepelanda, min ê bawer nekira ku 

em bibîranîna xwe ji bîr dikin; min ê bawer nekira wekî bombeyên li ser xanîyên ku 

xerîbîyê xwe li wan pêçaye dikevin, ketine kirasê kedîbûnê. Min ê bawer nekira ku rê 

xwe mîna ajelekî veciniqî diqurnisîne û zilamên ku derketin û venegerîyan, êdî nema 

vedigerin. Min ê bawer nekira ku welatê ku birayê min kuştiye, ew jî bi guleyekê di 

nehtika enîya xwe de hatiye kuştin û dinya tiştan baş bi nav nake. 

 



Jêrnîşeya 2’yan:   

Dinya şerê li Vîetnamê wekî Şerê Vîetnamê, şerê li Îraqê wekî Şerê Îraqê, şerê li 

Efxanistanê wekî Şerê Efxanistanê bi nav dike, lê belê ev hemû şer, şerên Amerîkayê 

ne. 

-    -    -  

 

Evîn 

Wekî daristaneke ku dişewite, ji vê şeva tî netirse, çunku dilê min bi bîranînan şil e. Ji 

derîyê teng derbas nebe û hemû îhtimalan li dû xwe nedare. Stran naşibihe êvarê û rêya 

ber bi te ve wekî rûyê Mesîh westîyayî ye. Were lê! Ez ji bin avê dibêhnijim, wekî ku 

hewayê ji şûşeyekê bikişînim, lê belê wekî evînê kesk im û hespê min hespekî erebî ye. 

Pasporta min sexte ye, lê helbestên min rastîn in û odeya min kargeha bîranînan e. 

Ez ji xişxişa kilîdên xwe yên di nav kilîdên te de hez dikim; xişxişa xwe ya di nav 

hûrgilîyên te dihebînim. Va me ez bi rabirdûya ku dê niha biqewime dihizirim; bi 

germayîya ku di navbera laşê te û text de niştecih e; bi xembarîya ku nexşeya cîhanê 

fenanî penceşêrê vedigire; bi rûyê te yê ku li vê cîhanê ligel min bi rê dikeve. Ez li 

kevîya dagirkirinê rûniştime, ji Deryaya Mirî masîyan digirim û bi hemû zarokên ku 

mirî ji dayik bûne û hespên har ên ku li çolan dibezin dihizirim. Ax yara min, 

pêxemberan derew li me kirin û piştî borîna 20 sedsalan, êdî Peyama Nû jî nema nû ye. 

Ji nûçenameyan bawer neke. Derî veneke û îhtimalan negire. 

Were lê! Şîv germ, mey sar û nivîn germ in. Da ku odeya min sax bibe, min hin kulîlkên 

rêyê kuştin û ha va ez ji zêdebûnê re amade me. Rê nede ku gula temen biçilmise lê. 

Gava em nizanibin çawa hez bikin hezkirin zehmet dibe, lê belê gava em dizanin, 

zehmettir dibe. Were lê! Reng e em tiştê ku dê di siberojê de biqewime bi bîr neyînin û 

dibe ku piştî van hemû şeran, em ji derdê sewdaserîyê bimirin. 

 

Jêrnîşeya 1’ê: 

Du nûçeyên min hene, a yekê xirab e û ya duyê hê xirabtir e. 

A yekê: Ez ji te hez dikim. 
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